Supplementary Material

Difficulties in Translation: The difficulty that we faced was in translating a few
terminologies from English to Urdu. However, this problem was resolved by a
third independent translator.

For item 1 ~& < was replaced by bl cuisg,

In item 2 <53 was replaced by ) #52,

For item 19 Je X w was replaced by S5,

For item 26, 7>\ b was replaced by ~alas 73,

For item 31 the word 5% was replaced by (s swsa,

For item 36 the phrase ki 52 sawas replaced by 51 sk 5o/ Ji3 JSa,

For item 37 the phrase XYaua ki was replaced by b leSes Yaia,

For item 41 (55 <ol (e =S (836 Ll was replaced by ox =S Jleatia) Laldl)
& i ) s,

For item 45 the words ! Uin e e Sl ar Sl was replaced by
& Ui JSia e (Sl ar (S ame R,

For item 50 the words s <SS e S0 58 5 il was replaced by

) Ui ) sda (e WSy /old L iy



